Andrew Schmitt
Citizenship: USA
Krasnykh Partizan 242, Krasnodar, Russia
Skype: schmitta11389
Proz webpage: http://www.proz.com/profile/1728980
Email: schmittdr@gmail.com
Services Offered: Russian to English, Portuguese to English and German to English translation, proofreading and editing.
Fields of Expertise: Children’s Literature, Linguistics, Education, Social Sciences, Journalism, Politics, History, Tourism/Travel, Business, Marketing, Technology, Softwares, Video Games, and Website interface and content.

Languages:

English (Variant: US): native speaker.
Russian: fluent. BA in Russian Language and Literature; 1 intensive summer course at Beloit College, WI, USA (2009) & 1 semester of residency in Moscow (Fall 2009).
Portuguese (Variant: Brazilian): advanced. 3 years of extensive private lessons & lived in Brazil for 6 months (January 2013 - present).
German: advanced. 6 years of study, being part of undergraduate specialization, & perfect score (5 out of 5) on the AP exam.
Qualifications:

- BA magna cum laude in Russian Language and Literature. Substantial coursework in the fields of Journalism, History, Philosophy and Rhetoric. 
- Cambridge University’s Certificate in Teaching English to Speakers of Other Languages (CELTA): Pass (January, 2013);

- Advanced Placement German Language: 100% score (2007).
Education:

	Summer of 2009
August to December 2009
	Intensive Russian Language Course

Center for Language Studies, Beloit, WI

Russian as a Foreign Language

Russian State University for the Humanities, Moscow, Russian Federation



	January 2013


	Intensive CELTA course
International House São Paulo, São Paulo, Brazil


	2007 to 2011
	Bachelor’s Degree in Russian Language and Literature
Beloit College, Beloit, WI, USA




Translation Experience:

4 years of experience translating, proofreading and editing Russian, Portuguese and German to English. Examples of recent projects:
Art: 25,000-word Portuguese-English translation for a documentary about architect and artist Lina Bo Bardi (www.precise-poetry.com). 
Food & Drinks: 30,000 words translated Russian-English for menus of world-class restaurants.
Literature: 80,000 words translated Russian-English for the book "The Last Queen of Lemuria" and several fairy tales, including “Jonathan the Book.”
Technology: 40,000 words translated Russian-English for security software.
Video Games: Instrumental translator for several social network and smartphone based video games, as well as the upcoming title After Reset RPG

Legal: Translated and edited over 200,000 words for an internationally secured mortgage contract with Sberbank
	Softwares Used: Microsoft Word, Excel and Powerpoint, Adobe Acrobat, OmegaT.
	


